Appendix 02

Hymns & Verses of Brhaspati
(English translation)
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That Brhaspati is the best (part) of speech which those giving a name
(to objects) first utter, that which was the best of those (words) and free
from defect, (saraswati) revels it though secretly implanted, by means of

affection.(01)
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When the wise create Speech through wisdom winnowing it as (men
winnow) barley with a sieve, then friends know friendship, good fortune

is placed upon their words.(02)
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The wise reached the path of Speech by sacrifice they found it located
in the sears, having acquired it by the distributed it in many places, the

seven noisy birds meet together.(03)
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One person seeing speech has not seen her, another person hearing her
has not heard her, but to another she delivers her person as a well dressed
loving wife reviles herself to her husband.(04)
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They call one person firmly established in the friendship, they do not
exclude him from the society of the powerful in knowledge, another
wanders with an illusion is that barren bearing speech that is without fruit
and without flowers.(05)
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He who has abandoned the friend who knows the duty of a friend, in
his speech there is not a particle of sense, whatever he hears he hears
senseless for he knows not the path of righteousness.(06)
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Friends possessing eyes, possessing ears, were unequal in mental
apprehension, some seemed like pools reaching to the mouth, others
reaching to the lions, others like pools in which one can bathe.(07)
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Although Brahmins who are friends concur in the mental
apprehensions which are conceived by the heart of the wise, here in this
assembly they abandon one man to ignorance of the sciences that are to
be known, others again who are reckoned as Brahmins.(08)
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Those who do not move with the Brahmins in the lower world nor in
the upper world they are neither Brahmins understanding the meaning of
the Vedas nor the priests offerer of soma libations, they are ignorant
attaining the sin producing speech become plough-men pursuing
agriculture only.(09)
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All friends rejoice when the friendly soma libation, the support of the
assembly of the priests has arrived at the sacrifice, For soma the remover
of evils, the procurer of sustenance, when kept (in the vessels), is
sufficient for their invigoration.(10)
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One (invoking priest i.e. gram) is diligent in the repetition of the sacred
formulas, the second one (the singing priest i.e. 3gram) chants the formulas

of Gayatri meter in the Shakvari mantras, the third one (i.e. the supervisor
priest) Brahma elaborates the knowledge of what is to be done and the
fourth one (sacrificing priest i.e. 21=ag) measures the materials of the

sacrifice.(11)
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Let us proclaim with a clear voice the generations of the gods (the
divine company), who, when their praises are recited, look (favorably on
the worshipper) in this latter age.(01)
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Brahmanaspati filled those (generations of the gods) with breath as a
blacksmith (his bellows), in the first age of the gods the existent was born
of the nonexistent.(02)
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In the first age of the gods the existent was born of the non-existent,
after that the quarters (of the horizon) were born, and after them the
upward-growing (trees).(03)
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The earth was born from the upward-growing (tree), the quarters were
born from the earth, Daksha was born from Aditi and afterwards Aditi
from Daksha.(04)

HAfefarisie 28 stfefa: | fe 1 e=ifw ) <o
1 gfedr a9 | 7| gfedn| da|

NG s DR A S | 3T | ST |
TET STATE: | oy 1 TS | STYASTEE: ||

Aditi who was the daughter, Daksha was born; after her the gods were
born adorable, freed from the bonds of death.(05)

RECIEC K] | ;| 3 | Wit |
T Afaed | YSHTH: | 3A(q5d |

297



3T 91 JanHa 3| & | ST |
el JURARA | 10§ || e | 307: | 3791 ST |

When, gods, you abode in this pool well-arranged, then a pungent dust
went forth from you as if you were dancing.(06)
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When, gods, you filled the worlds (with your radiance) as clouds (fill
the earth with rain), then you brought forth the sun hidden in the
ocean.(07)
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Eight sons (there were) of Aditi who were born from her body; she
approached the gods with seven, she sent forth Martanda on high.(08)
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With seven sons Aditi went to a former generation, but she bore
Martanda for the birth and death (of human beaings).(09)
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Brhaspati’s rise from a mortal to the immortal (celestial priest)

The hymn 10/71 containing 11 mantras to be different from all other
hymns in praise of Brhasapti, become this hymn is the vision of Brhaspati
himself and not a deity. Sayanacarya also paraphrases the vocative
Brhaspati as inner dweller (3=mre=) and adds that the children uttering

the first name (of any object) are the grace of Brhaspati.

Afterthat the wise create cultured speech as it were winnowed with a
sieve (fae=ar g==g:) which helps the friends to know friendship and to

achieve good fortune (s7s1 orest:).

The seeds of speech were present in the sacrifices and were in the
hearts of the sears. But the speech was directed to different deities
through the meters like st and others [FN.Vide. wmersgform]

Most of the people are unable to grasp the speech in its real sense,
though theirare a few lucky like a beloved husband of wife, before whom
the speech reviles herself entirety [FN.]

One blessed by the speech attains position among the scholars but one
without any reprouduction is excluded, because his speech has not come
to any use.[FN. This idea is paraphrased by ]

One abandoning the knowledge of the Vedas is unaware of the path of
righteousness, because the study of the Vedas is like friendship with the
Vedas.

The person possessing the knowledge are either excellent (), middling
ones () or the lowest ones ()
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The Brhamins not understanding the meaning of the Vedas are
Censured with the words that such persons are like ignorant ploughmen
who peruse only agriculture.

The Soma libation at the sacrifice makes all happy by way of
removing their evils and procuring invigoration.

The righteous activities such as invoking, singing, supervising and
sacrificing of Hota, Udgata, Brahma and Adhvaryu priests are
specifically pointed out.
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